(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MASAZER RECZNY SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HANDHELD MASSAGER SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HAND-MASSAGER SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
RUCNI MASAZER SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MASSAGER A MAIN SYMBOLE: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MASSAGGIATORE MANUALE SIMBOLO: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MASAJEADOR MANUAL SIMBOLO: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HANDMASSAGE-APPARAAT SYMBOOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HANDHALLEN MASSAGEAPPARAT SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
XEIPOKINHTO MAXAZ YYMBOAO: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASATOR MANUAL SIMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
MASSAGEADOR DE MAO SIMBOLO: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
PBUEH MACAJXOP CUMBOIJI: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEZI MASSZIROZO SZIMBOLUM: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HANDMASSAGER SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(SK) NAyop NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
RUCNY MASAZER SYMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KASIVARAINEN HIEROJA SYMBOLI: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
RANKINIS MASAZUOKLIS SIMBOLIS: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ROKU MASAZIERIS SIMBOLS: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KASITSI MASSAAZISEADE SUMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ROCNI MASAZER SIMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MASAIRE LAIMHE SIOMBOOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MASAGGATUR MANWALI SIMBOLU: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(HR) PRIR[VICVJNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
RUCNI MASAZER SIMBOL: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
PYYHOI MACCAXKEP CUMBOJT: 15679 EAN/GTIN: 5907451317310



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importoér / Exoaywyéag / Importator / Dovozce /
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info@verkgroup.pl
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Mini pistolet do masazu to urzadzenie idealne do tagodzenia napiecia miesniowego i regeneracji mie$ni po intensywnym wysitku fizycznym. Dzieki
4 wymiennym koncéwkom pozwala na precyzyjne dostosowanie masazu do potrzeb réznych partii ciata. Zasilany akumulatorowo, pistolet jest
przenosny i latwy w obstudze, co czyni go doskonatym wyborem zaréwno do uzytku domowego, jak i w podrézy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA:

Ladowanie urzadzenia:

e  Podlacz kabel zasilajacy dotaczony do produku do portu tadowania w urzadzeniu oraz do Zréd!a zasilania.
e  Pelne naladowanie trwa okoto 3 godzin.

e  Wskaznik LED informuje o zakonczeniu tadowania.
Uruchamianie:

® Przytrzymaj przycisk zasilania znajdujacy sie na Srodku panelu sterowania, aby wigczy¢ urzadzenie.
Regulacja intensywnosci:

e  Uzyj przycisku aby zwiekszy¢ intensywnos$¢ wibracji.

® DPrzytrzymaj przycisk zasilania znajdujacy sie na $rodku panelu sterowania, aby wylaczy¢ urzadzenie.
Montaz koncéwek:

e  Wybierz odpowiednia konicéwke do wybranego obszaru masazu.

e W16z koncéwke do urzadzenia i upewnij sie, Ze jest solidnie zamocowana.
Stosowanie:

e  Przyléz urzadzenie do wybranej czesci ciata i przesuwaj je delikatnie.
e  Nie uzywaj urzadzenia w jednym miejscu dtuzej niz 1 minute.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Liczba pozioméw intensywnosci: 6

Funkcja grzania: Tak

Koncéwki: 4 wymienne koncowki

Fadowanie: USB, 5V

Koncowki

©  Kulkowa: Idealna do masazu duzych grup mie$niowych (np. plecy, uda, posladki).
Widelkowa: Stosowana na okolice kregostupa oraz mies$nie $ciegien.

Plaska: Doskonala do masazu powierzchownego duzych partii mie$niowych.
Pociskowa: Precyzyjny masaz punktowy dla miejsc bélowych.

o O O

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nie uzywaj urzadzenia na otwartych ranach, obrzekach, siniakach ani w miejscach o duzej wrazliwosci.
®  Nie stosuj urzadzenia w okolicach glowy, szyi ani na kosciach.
®  Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

®  Unikaj kontaktu urzadzenia z woda lub wilgocia.



®  Przerwij masaz w przypadku dyskomfortu, bélu lub innych niepokojacych objawéw.
®  }.aduj urzadzenie wylacznie za pomoca oryginalnego kabla tadujacego

® Nie pozostawiaj urzadzenia wlaczonego bez nadzoru

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla tadujacego ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie
rozwina¢ kabel tadujacego.

®  Dolaczony kabel tadujacego nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz
fadujacego z gniazdka. Prosze przestrzegac réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel tadujacego i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
uzywac i fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH




Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym
do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

en
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The Mini Massage Gun is a device ideal for relieving muscle tension and muscle regeneration after intense physical exercise. With 4 interchangeable
tips, it allows you to precisely adjust the massage to the needs of different parts of the body. Battery-powered, the gun is portable and easy to use,
making it an excellent choice for both home and travel use.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical
device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Charging your device:

e  Connect the power cable included with the product to the charging port on your device and to a power source.
e A full charge takes approximately 3 hours.
e  The LED indicator shows when charging is complete.
Starting up:
® Hold down the power button located in the center of the control panel to turn on the device.
Intensity adjustment:
e  Use the button to increase the vibration intensity.
® Hold down the power button located in the center of the control panel to turn off the device.
Installation of tips:
e  Select the appropriate tip for the selected massage area.

e Insert the tip into the device and make sure it is securely attached.

Use

e Place the device on the selected body part and move it gently.

e Do not use the device in one place for more than 1 minute.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Number of intensity levels: 6



e  Heating function: Yes

e  Tips: 4 interchangeable tips

e  Charging: USB, 5V

e Tips
o Ball: Ideal for massaging large muscle groups (e.g. back, thighs, buttocks).
©  Fork : Used on the spine area and tendon muscles.
o Flat: Perfect for superficial massage of large muscle groups.
©  Projectile: Precise point massage for painful areas.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Do not use the device on open wounds, swelling, bruises or sensitive areas.

® Do not use the device on the head, neck or bones.

®  Keep the device out of the reach of children.

®  Avoid contact of the device with water or moisture.

®  Stop the massage if you experience discomfort, pain or other disturbing symptoms.

®  Only charge your device with the original charging cable

® Do not leave the device switched on unattended

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the charging cable with sharp edges or hot objects. Unwind the charging cable completely before use.

® The included charging cable is only suitable for this product.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the charging power supply can be easily removed from
the socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process of the device, check the charging cable and the device for any damage. Never use or charge the device if you
find any damage.

°

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.
Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.



®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Mini-Massagepistole ist ein ideales Gerdt zum Losen von Muskelverspannungen und zur Regeneration der Muskulatur nach intensiver
korperlicher Betédtigung. Dank 4 austauschbarer Spitzen ermoglicht es Thnen, die Massage genau an die Bediirfnisse verschiedener Korperpartien
anzupassen. Die batteriebetriebene Pistole ist tragbar und einfach zu bedienen, was sie zu einer grofartigen Wahl fiir den Einsatz zu Hause und auf
Reisen macht.

Das Gerdt ist nur fiir den individuellen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt
und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Gerdt ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt. Es ist nicht fiir
den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Laden Sie Ihr Gerit auf:

e  Verbinden Sie das im Lieferumfang des Produkts enthaltene Netzkabel mit dem Ladeanschluss des Gerits und einer Stromquelle.
e Eine vollstindige Aufladung dauert etwa 3 Stunden.
e Die LED-Anzeige zeigt an, wann der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Beginn:



®  Halten Sie den Netzschalter in der Mitte des Bedienfelds gedriickt, um das Gerét einzuschalten.
Intensitatseinstellung:

e  Mit der Taste erh6hen Sie die Vibrationsintensitat.

®  Halten Sie den Netzschalter in der Mitte des Bedienfelds gedriickt, um das Gerét auszuschalten.
Installationstipps:
e  Wihlen Sie die passende Spitze fiir den ausgewéhlten Massagebereich.

e  Fiihren Sie die Spitze in das Gerét ein und stellen Sie sicher, dass sie sicher befestigt ist.
Verwenden:

e  Platzieren Sie das Gerdt auf der ausgewdhlten Korperstelle und bewegen Sie es vorsichtig.

e Benutzen Sie das Gerét nicht ldnger als 1 Minute an einem Ort.

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Anzahl der Intensitétsstufen: 6

Heizfunktion: Ja

Spitzen: 4 austauschbare Spitzen

Laden: USB, 5V

Tipps

o Ball: Perfekt fiir die Massage groler Muskelgruppen (z. B. Riicken, Oberschenkel, Gesal).
©  Gabel : Wird an der Wirbelsédule und den Sehnenmuskeln verwendet.

o Flach: Perfekt fiir die oberfldchliche Massage grofer Muskelgruppen.

o Pociskowa: Prizise Punktmassage fiir schmerzende Stellen.

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht bei offenen Wunden, Schwellungen, Prellungen oder hochempfindlichen Stellen.
®  Benutzen Sie das Gerdt nicht im Bereich von Kopf, Hals oder Knochen.

® Bewahren Sie das Gerét auerhalb der Reichweite von Kindern auf.

®  Vermeiden Sie den Kontakt des Gerits mit Wasser oder Feuchtigkeit.

®  Unterbrechen Sie die Massage bei Unwohlsein, Schmerzen oder anderen stérenden Symptomen.
® TLaden Sie Thr Gerédt nur mit dem Original-Ladekabel

® TLassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerdt.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das Ladekabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstidnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das Ladekabel vor
dem Gebrauch vollstandig ab.



®  Das mitgelieferte Ladekabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer leicht zugénglich sein, damit das Ladenetzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose entnommen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das Ladekabel und das Gerit auf mogliche Beschidigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét
niemals, wenn Schaden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN
®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschiddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Mini maséazni pistole je idedlnim zafizenim pro uvolnéni svalového napéti a regeneraci svall po intenzivnim fyzickém vykonu. Diky 4 vyménnym
hrotim umozZnuje presné prizptisobit masaz potfebam riznych ¢asti téla. Pistole na baterie je prenosnd a snadno se pouZiv4, takZe je skvélou volbou
pro domaci i cestovni pouZiti.

Zafizeni je urCeno pouze pro individudlni pouZiti doma a neni urceno pro lékarské nebo komercni pouZziti a nemtze nahradit lékafskou terapii.
Zatizeni je urceno pro pouZziti uvnitf v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouZiti v 1ékafstvi, terapii nebo komer¢nich aplikacich. Vyrobek neni
zdravotnicky prostfedek.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

NAVOD K POUZITI:

Nabijeni zaFizeni:

e  Dfipojte napdjeci kabel dodany s produktem k nabijecimu portu na zafizeni a ke zdroji napajeni.
e Plné nabiti trva pfiblizné 3 hodiny.
e Po dokonceni nabijeni se zobrazi LED indikator.

Zacatek:

®  Chcete-li zaFi{zeni zapnout, podrZte tlacitko napajeni umisténé ve stfedu ovladaciho panelu.

Nastaveni intenzity:

e  Pomoci tlacitka zvysite intenzitu vibraci.

®  Chcete-li zaf{zeni vypnout, podrZte tlacitko napajeni umisténé ve stfedu ovladactho panelu.
Instalace tipu:

e Vyberte si vhodny tip pro vybranou masazni oblast.

e  VlozZte hrot do zafizeni a ujistéte se, Ze je bezpe¢né pripevnén.
Pouziti:

e  Umistéte zafizeni na vybranou ¢ast téla a jemné s nim pohybujte.

e  NepouZivejte zafizeni na jednom misté déle nez 1 minutu.

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Pocet stupiili intenzity: 6
Funkce ohfevu: Ano
Hroty: 4 vymeénitelné hroty
Nabijeni: USB, 5V
Tipy
©  Mic: Idealni pro masaz velkych svalovych skupin (napt. zada, stehna, hyzZdg).
©  Vidlice : PouZiva se na patef a Slachové svaly.
©  Ploché: Idealni pro povrchovou maséz velkych svalovych skupin.
o Pociskowa: Pfesnad bodovad masaZ pro bolestiva mista.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  NepouZivejte zafizeni na oteviené rany, otoky, modfiny nebo vysoce citlivd mista.
®  Nepouzivejte zafizeni kolem hlavy, krku nebo kosti.

®  UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

®  Zabrarite kontaktu zafizeni s vodou nebo vlhkosti.

®  V pripadé nepohodli, bolesti nebo jinych rusivych pfiznakt masaz ukoncete.



®  Nabijejte své zafizeni pouze origindlnim nabijecim kabelem

®  Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili nabijeci kabel ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim nabijeci kabel zcela odvitite.

®  DfiloZeny nabijeci kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zdsuvka vZdy dobfe pristupnd, aby bylo mozné nabijeci zdroj ze zasuvky v pfipadé
nouze snadno vyjmout. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  DPred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijeci kabel a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poskozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

® Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek md vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

C€



Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni
poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

Le mini pistolet de massage est un appareil idéal pour soulager les tensions musculaires et régénérer les muscles apres un exercice physique intense.
Grace a 4 embouts interchangeables, il permet d'ajuster précisément le massage aux besoins des différentes parties du corps. Alimenté par batterie, le
pistolet est portable et facile a utiliser, ce qui en fait un excellent choix pour une utilisation a la maison et en voyage.

L'appareil est destiné a un usage individuel a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut remplacer un
traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des piéces séches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales,
thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

MODE D'EMPLOLI :
Charger votre appareil :

e  Connectez le cable d'alimentation fourni avec le produit au port de chargement de I'appareil et a une source d'alimentation.

e  Une charge compléte prend environ 3 heures.

e L'indicateur LED indique lorsque la charge est terminée.
Départ:

®  Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation situé au centre du panneau de commande pour allumer l'appareil.
Réglage de l'intensité :

e  Utilisez le bouton pour augmenter l'intensité des vibrations.

®  Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation situé au centre du panneau de commande pour éteindre 1'appareil.
Installation des astuces:

e  Choisissez I'embout approprié pour la zone de massage sélectionnée.

e Insérez I'embout dans l'appareil et assurez-vous qu'il est bien fixé.
Utiliser:

e Placez l'appareil sur la partie du corps sélectionnée et déplacez-le doucement.

e  Nutilisez pas I'appareil au méme endroit pendant plus d'une minute.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Nombre de niveaux d'intensité : 6
Fonction chauffage : Oui
Astuces: 4 embouts remplacables
Chargement : USB, 5V
Conseils




Balle : Idéale pour masser de grands groupes musculaires (par exemple le dos, les cuisses, les fesses).
Fourche : Utilisée sur les muscles de la colonne vertébrale et des tendons.

Plat : Parfait pour le massage superficiel des grands groupes musculaires.

Pociskowa : Massage ponctuel précis des zones douloureuses.

o O O O

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

N'utilisez pas l'appareil sur des plaies ouvertes, des gonflements, des contusions ou des zones trés sensibles.
N'utilisez pas l'appareil autour de la téte, du cou ou des os.

Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

Evitez tout contact de l'appareil avec de 1'eau ou de I'humidité.

Arrétez le massage en cas d'inconfort, de douleur ou d'autres symptomes inquiétants.
Chargez votre appareil uniquement avec le cable de charge d'origine

Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable de chargement avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler
complétement le cable de chargement avant utilisation.

Le cable de chargement inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation de charge puisse étre
facilement retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge, vérifiez que le cable de charge et 1'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.



®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

® Tes piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniéere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La mini pistola da massaggio e un dispositivo ideale per alleviare la tensione muscolare e rigenerare i muscoli dopo un intenso esercizio fisico.
Grazie a 4 punte intercambiabili, permette di adattare con precisione il massaggio alle esigenze delle diverse parti del corpo. Alimentata a batteria, la
pistola ¢ portatile e facile da usare, il che la rende un'ottima scelta sia per I'uso domestico che in viaggio.

Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso individuale a casa e non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia
medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il
prodotto non é un dispositivo medico.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Ricaricare il tuo dispositivo:

e  Collega il cavo di alimentazione incluso con il prodotto alla porta di ricarica del dispositivo e a una fonte di alimentazione.
e  Unaricarica completa richiede circa 3 ore.
e L'indicatore LED mostra quando la ricarica & completa.

Di partenza:

®  Tieni premuto il pulsante di accensione situato al centro del pannello di controllo per accendere il dispositivo.



Regolazione dell'intensita:

e  Utilizzare il pulsante per aumentare l'intensita della vibrazione.

®  Tieni premuto il pulsante di accensione situato al centro del pannello di controllo per spegnere il dispositivo.
Installazione di suggerimenti:
e  Scegli la punta appropriata per l'area di massaggio selezionata.

e Inserire la punta nel dispositivo e assicurarsi che sia fissata saldamente.
Utilizzo:

e  DPosiziona il dispositivo sulla parte del corpo selezionata e muovilo delicatamente.

e Non utilizzare il dispositivo nello stesso posto per piu di 1 minuto.
MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Numero di livelli di intensita: 6

Funzione di riscaldamento: si

Punte: 4 punte sostituibili

Ricarica: USB, 5V

Suggerimenti

o Palla: perfetta per massaggiare grandi gruppi muscolari (ad esempio schiena, cosce, glutei).
©  Forcella : utilizzata sulla colonna vertebrale e sui muscoli dei tendini.

o Piatto: perfetto per il massaggio superficiale di grandi gruppi muscolari.

o Pociskowa: massaggio puntuale preciso per le zone doloranti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non utilizzare il dispositivo su ferite aperte, gonfiori, contusioni o aree altamente sensibili.
®  Non utilizzare il dispositivo intorno alla testa, al collo o alle ossa.

®  Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

®  Evitare il contatto del dispositivo con acqua o umidita.

® Interrompere il massaggio in caso di fastidio, dolore o altri sintomi fastidiosi.
®  (arica il tuo dispositivo solo con il cavo di ricarica originale

®  Non lasciare l'apparecchio acceso incustodito

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo di ricarica con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo di ricarica
prima dell'uso.

® ]l cavo di ricarica incluso é adatto solo per questo prodotto.



®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesi utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore di ricarica possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

®  Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo di ricarica e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o
caricare mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

® Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD



La mini pistola de masaje es un dispositivo ideal para aliviar la tensién muscular y regenerar los musculos después de un ejercicio fisico intenso.
Gracias a 4 puntas intercambiables, permite ajustar con precisién el masaje a las necesidades de las diferentes partes del cuerpo. La pistola, que
funciona con baterias, es portatil y facil de usar, lo que la convierte en una excelente opcién tanto para uso doméstico como para viajes.

El dispositivo esta diseflado para uso individual en el hogar Gnicamente y no esta disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la
terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No estd destinado a su uso en medicina, terapia o
aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO:
Cargando su dispositivo:

e Conecte el cable de alimentacién incluido con el producto al puerto de carga del dispositivo y a una fuente de alimentacién.
e  Una carga completa tarda aproximadamente 3 horas.

e Elindicador LED muestra cuando se completa la carga.
A partir de:

®  Mantenga presionado el botén de encendido ubicado en el centro del panel de control para encender el dispositivo.
Ajuste de intensidad:

e  Utilice el bot6n para aumentar la intensidad de la vibracién.

®  Mantenga presionado el botén de encendido ubicado en el centro del panel de control para apagar el dispositivo.
Instalacion de puntas:
e  Elija la punta adecuada para el 4rea de masaje seleccionada.

e Inserte la punta en el dispositivo y asegurese de que esté bien sujeta.
Usar:

e  Coloque el dispositivo en la parte seleccionada del cuerpo y muévalo suavemente.

e No utilice el dispositivo en un solo lugar durante més de 1 minuto.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e Numero de niveles de intensidad: 6
Funcién de calefaccién: Si
Consejos: 4 consejos reemplazables
Carga: USB, 5V
Consejos
©  Pelota: Perfecta para masajear grandes grupos de musculos (por ejemplo, espalda, muslos, gltiteos).
©  Horquilla : Se utiliza sobre la columna y los muisculos tendinosos.
©  Plano: Perfecto para masajes superficiales de grandes grupos musculares.
o Pociskowa: Masaje puntual preciso en zonas dolorosas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  No utilice el dispositivo en heridas abiertas, hinchazén, hematomas o zonas muy sensibles.
®  No utilice el dispositivo alrededor de la cabeza, el cuello o los huesos.

®  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

® Evite el contacto del dispositivo con agua o humedad.

® Detenga el masaje en caso de malestar, dolor u otros sintomas perturbadores.

®  (Cargue su dispositivo solo con el cable de carga original

®  No deje el dispositivo encendido sin supervisién

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.



® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable de carga con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable de carga antes de
usarlo.

® E] cable de carga incluido sélo es adecuado para este producto.

®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

®  Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién de carga pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

® Antes de cada proceso de carga, revise el cable de carga y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

®  Antes de su uso, aseglrese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

® Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

®  TLas baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!



Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse como
residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La baterfa incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de residuos
electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

Het mini-massagepistool is een ideaal apparaat voor het verlichten van spierspanning en het regenereren van spieren na intensieve lichamelijke
inspanning. Dankzij 4 verwisselbare tips kunt u de massage nauwkeurig aanpassen aan de behoeften van verschillende delen van het lichaam. Het
pistool werkt op batterijen, is draagbaar en gemakkelijk te gebruiken, waardoor het een uitstekende keuze is voor zowel thuis- als reisgebruik.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische therapie
niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of
commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Uw apparaat opladen:

e  Sluit de bij het product geleverde voedingskabel aan op de oplaadpoort van het apparaat en op een voedingsbron.
e  Volledig opladen duurt ongeveer 3 uur.

e  De LED-indicator geeft aan wanneer het opladen voltooid is.
Beginnend:

®  Houd de aan/uit-knop in het midden van het bedieningspaneel ingedrukt om het apparaat in te schakelen.
Intensiteitsaanpassing:

e  Gebruik de knop om de trillingsintensiteit te verhogen.

®  Houd de aan/uit-knop in het midden van het bedieningspaneel ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.
Installatie van tips:

e  Kies de juiste tip voor het geselecteerde massagegebied.

e  Steek de punt in het apparaat en zorg ervoor dat deze stevig vastzit.
Gebruik:

e  Plaats het apparaat op het geselecteerde lichaamsdeel en beweeg het voorzichtig.

e Gebruik het apparaat niet langer dan 1 minuut op één plaats.

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Aantal intensiteitsniveaus: 6

Verwarmingsfunctie: Ja

Tips: 4 vervangbare tips

Opladen: USB, 5V

Tips

o Bal: Ideaal voor het masseren van grote spiergroepen (bijv. rug, dijen, billen).
Vork : Gebruikt op de wervelkolom- en peesspieren.

Plat: Perfect voor oppervlakkige massage van grote spiergroepen.
Pociskowa: Nauwkeurige puntmassage voor pijnlijke plekken.

o O O

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Gebruik het apparaat niet op open wonden, zwellingen, blauwe plekken of zeer gevoelige plekken.
Gebruik het apparaat niet rond het hoofd, de nek of de botten.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Vermijd contact van het apparaat met water of vocht.

Stop de massage bij ongemak, pijn of andere storende symptomen.

Laad uw apparaat alleen op met de originele oplaadkabel

Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de laadkabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de oplaadkabel véér gebruik volledig af.
De meegeleverde oplaadkabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de laadstroomvoorziening in geval van nood
eenvoudig uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer véor elk laadproces de laadkabel en het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er
schade wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING




De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over hoe
u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE EL EKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu’s naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Minimassagepistolen &r en idealisk anordning for att lindra muskelspanningar och regenerera muskler efter intensiv fysisk traning. Tack vare 4
utbytbara spetsar later den dig justera massagen exakt efter behoven hos olika delar av kroppen. Batteridriven, pistolen &r portabel och litt att
anvanda, vilket gor den till ett utmérkt val for bade hem- och resor.

Enheten ér endast avsedd for individuell anvéndning i hemmet och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersétta
medicinsk behandling. Enheten ar avsedd att anvandas inomhus i torra rum. Den &r inte avsedd for anvandning i medicin, terapi eller kommersiella
tilldmpningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING:
Laddar din enhet:

e Anslut strémkabeln som medfoljer produkten till laddningsporten pé& enheten och till en stromkalla.
e  En full laddning tar cirka 3 timmar.
e  LED-indikatorn visar nér laddningen ér klar.
Startande:
®  Hall ned stromknappen i mitten av kontrollpanelen for att sla pa enheten.
Intensitetsjustering:
e  Anvand knappen for att 6ka vibrationsintensiteten.
®  Hall ned stromknappen i mitten av kontrollpanelen for att stinga av enheten.
Installation av tips:
e  Vilj lampligt tips for det valda massageomradet.

e  Sitt in spetsen i enheten och se till att den sitter ordentligt fast.
Anvianda:



Placera enheten pa den valda delen av kroppen och flytta den forsiktigt.

Anvind inte enheten pa ett stille i mer &n 1 minut.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

e  Antal intensitetsnivaer: 6

e  Viarmefunktion: Ja

e  Spetsar: 4 utbytbara spetsar

e  Laddning: USB, 5V

e Tips

o Bolla: Perfekt for att massera stora muskelgrupper (t.ex. rygg, lar, rumpa).
o  Gaffel : Anvands pa ryggraden och senmusklerna.

©  Platt: Perfekt for ytlig massage av stora muskelgrupper.

o  Pociskowa: Exakt punktmassage for smartsamma omraden.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Anvind inte enheten pa dppna sar, svullnad, bldmérken eller mycket kansliga omraden.
Anvind inte enheten runt huvudet, halsen eller benen.

Forvara enheten utom réackhall for barn.

Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten eller fukt.

Avbryt massagen vid obehag, smarta eller andra stérande symtom.

Ladda din enhet endast med den ursprungliga laddningskabeln

Lamna inte enheten paslagen utan uppsikt

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjdlv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada laddningskabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut laddningskabeln helt fore anvandning.

Den medfoljande laddningskabeln &r endast lamplig for denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om USB-stromforsorjning anvédnds ska uttaget alltid vara lattillgangligt sd att laddningsstromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera laddningskabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om ndgon
skada upptacks.

Fore anvandning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!



Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lakare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nér de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras dppettider lamnas av berord kansli.

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvénda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, 0aG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HAC!

TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TPOIOV, SLaPAOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TIPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I GUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H

To pivi mMOoTOA pHaoad eivan pia I6aVIKT GUOKELT YO TNV avaKOVELOT] TNG HLIKNG EVIAOTIG KAL TNV AVATTAGCT] TOV HUOV HETK OO €VIOVI] OOUOTIKA
aoknon. Xapn oe 4 evaAAGEHEG AKPEG, TOG ETILTPETEL VA TIPOCAPHOCETE HE AKPifeElX TO HOOGRL OTIG AVAYKEG S1AQPOP®OV OTHEIOV TOL GAHATOG.
Agertovpyel pe pnotapieg, 1o MOTOA gival OpNTO Kl €DKOAO 0TI XproT], KAOIOTAOVTAG TO [ €EXIPETIKT] EMAOYT TOCO YIX OKIAKN 0G0 KOl YK
TS TIKN Xprion.

H cuokeun mpoopietal yia aTopIKn Xprion HOVO 0TO OTITL Kot §ev TTPoopileTal yix ITPIKN 1] EUTIOPIKT| XPNOT Kol €V PTTOPEL VO AVTIKATAGTIOEL TNV
atpikn Bepamneia. H ouokeun mpoopiletal yio xprion o€ e0WTEPIKOVG XOPOUG G€ ENPOVE XOPOoLG. Aev TpoopileTal yix Xpromn o€ Wpikn, Bepamneia n
EUTIOPIKEG EQUPHOYEG. To IPOidV Sev elvat 1TPIKT) CLOKELT.

Mo Adyoug ao@dielng ko motonoinong CE, to mpoldv Sev pmopel v avoKaTaoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomo. Eav
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO ALTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOPEL €MIONG Vv TTPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOUKVKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANEI K.AT.

OAHT'IEX XPHYXHX:
DOpTLON TG GUGKEVTIG CAG:



Tuvdéote 10 KAA®SI0 TpoPodoaiag Tov ouVOSEVEL TO TIPOLOV 0T BOPA POPTIOTG TG CLOKEVNG KAl OE |1 TINyT TPOYoS0oing.
H mAnpng @option Siapkel mepinov 3 @peg.
H év6e1&n LED Geiyvel 6tav ohokAnpwbel n poption.

Ekxivnon:

Kpatnote matnpévo 1o KOupTi AEIToupyiag ov BploKeTal 6TO KEVIPO TOL TIVOKA EAEYXOUL YIX VO EVEPYOTIO|OETE TI GUOKELT.

PoOpon évraong:

XPTOHOTIO|OTE TO KOUKTIL Y1 V& XVENOETE TNV EVIAOT| TV KPASKOHAV.

Kpatrote matnpévo 1o KOupmi AEIToupyiag mov PploKeTal 6TO KEVIPO TOL TIVOKA EAEYXOL YIX VO OITEVEPYOTIOLOETE T GUOKELT].

Eykataotaon cupBovAav:

EmAéSte v KatdAANAN dkpn yix v emAgypEVT TEPLOXT] HOOGL.

TonoBetnote 10 Gkpo ot cuokewn kot Befowbeite OTL €xel oTEPEWOEL KAAGL.

TonoBeToTe TN CLOKELT OTO EMAEYHEVO HEPOG TOV OMHATOG KL HETAKIVIOTE TNV OTIOAJ.

M XpTOlHOTOLELTE T GLOKELT] G€ VA HEPOG YO TTEPLOGOTEPO OO 1 AEMTO.

H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yix mAnpotnta napadoong kat opatn {npd.
Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTOUOTIKIG CUOKEVXTING 1 HETAWOPAC, EMKOIVOVIOTE |LE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSuMnpETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

ApBpdg emmédwv évraong: 6

Agertoupyia Béppavong: Not

ZUHBOVAEG: 4 AVTIKATAOTAOIHESG PUTEG

doption: USB, 5V

TupBouAég

o MméaAa: [§aviko yio paoad peyGAwmv puikav opddev (L. TAdTn, pnpods, YAOUToug).
©  ITipodvt : XproLHOTOLEITOL 0T OTIOVSVAIKT OTAAN KL GTOVG TEVOVTEG HVEG.

©  Flat: [Saviko yia em@avelako Haoad HeEYGA®Y HUTK®OV OpASwV.

o Pociskowa: Akpié¢ paoa{ onpeiov yia ENOSVVES TIEPLOYEG.

OAHT'IEX AXPANEIAX

AuTo 1o mpoidv pmopel va xprnotponom el and modid nAkiag anod 8 TV Kol oo ATOHA |E HEIWHEVEG COHATIKEG, 0aBNTNPLAKEG 1|
SlavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOL E|TIEPLEXOVTAL.

M XpNOHOTIOLEITE T GUOKELT OE AVOLXTEG TANYEG, Ol6N|A, HOAGTEG 1 TTOAD evaicBnTeg TIEPLOXEG.
M XpnOlHOTOLELTE T GLOKELT] YUP® OTIO TO KEQPAAL, TO AGIHO T] T 0OTA.

Kpatnote T 0LoKELT HOKPLK amd TOLSIE.

Amo@OyeTe TV ENOQT| TNG CUOKELNG HE VEPD T} vypaaia.

ZTOOTAOTE TO HOOG] O€ TEPIMT®OT] EVOXATOTG, TTOVOL 1) GAADV EVOYXANTIKOV CUUTTOUATOV.
DopTileTE T GLOKELT] COG POVO HE TO YVIO10 KAADSI0 (pOPTLONG

MMV a@NVETE TN CUGKELT| EVEPYOTIOMNHEVT Xwpig emifBAsyn

Mnv Bubilete moté T GLOKELT| O€ VePO.

INa tov KaBaplopo, XprolHoTowoTE Eva LYPO TAV 1] VA TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.

M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopiletan yiax maiyvidt pe mondid.

BefowBeite 011 0 VAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiBAeyn. Ta modix propetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivbuvo.

IpootatéPte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaocies, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LYNAT LYpacia, Vypaci, EDPAEKTA AEPLA,

OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBETeTE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIa.

Eav Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAiig Aertoupyia, SlaKOUTE T Xprion Kal ao@aAloTe To Tpoidv mply To avaypnotponomoete. H aopaing

Aettoupyla Sev eivarl Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOLPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvONKeg N - €xel LOPANBel oe LTEPBOAIKG POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopebdeTal 1 xprioT| TOL TIPOTOVTOG EQV KATIOL0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT {NHLAG 0TO KAA®SL0, HIOyOpeEVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.



Mnv amocLVAPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

Ipootatéyte T0 TPOIdY amd TNV Lypasia.

DpOVTIOTE VU HNV KATACTPEWETE TO KAADS10 POPTIONG |E AXHUNPESG AKPEG 1) {E0TA avTIKEIpeVA. EeTUAIETE TEAEIwG TO KAA®OSI0 POPTIONG
TPV amo T Xpron.

To kKaA®810 PApTIoNG oL TEPIAXPEVETAL Elval KATGAANAO HOVO Yo AUTO TO TIPOLOV.

ATievepyoTOmOTE APECKG TO TIPOTOV KO XQAPECTE TO KAA®OS10 AT TO TIPoioY €&V pLpilel Kapévo 1) Seixvel Kamvo. Avabéote Tov €Aeyxo
TOUL TIPOIOVTOG O€ ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPNOLHOTOMNOT.

Eav xpnoiponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémnel va eivat mévta eDKOAX TPoaaciyrn, €101 OOTE TO TPOPOSOTIKO POPTIONG VO HTIOPEL
va a@aipebei ebkoAx amod Ty Tpila o€ MEPIMT®OT EKTAKTNG AVAYKNG. AKoAovbnoTe emiong TG 0dnyieg AeLTOLPYLNG TOU KATAOKELAOTH.

TIpwv amnd kabe Sradikaoia OPTIONG, EAEYETE TO KAADSI0 POPTIONG Ko Tr GLOKELT yia Bavr) (. TIoté pnv xprolponoteite | poptilete
T OUOKEDLT| EQV EVIOMLOTEL OMOLASTTOTE (L.

IIpwv amnd ) xprion, Beforwbeite 611 N LGPKOLOA TGOT SIKTOOL eival CLUPPATH HE TNV ATIOHTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CLOKELNG

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpHeVEG PTATAPIEG HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GLHBOVAELTEITE APECMG EVav
yotpa!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopovy va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpayukukA@vovtal Kaun va avoiyovtat. Auto pnopei va odnynoet og vnepBéppavor, mupkayid 1 ékpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIATAPIEG OTN QWTIA 1) GTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIg PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIATAPIEG OE HIYAVIKT] KATATIOVIOT).

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amo Pmatopieq/CuUGOMPEVTEG.

Amoguyete akpaieg cuvOKeg Kal Beppokpaaieg OV PTOpEl va ENNPEACOLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVESG HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mepIMT®OoT S10ppoT|g PIATAPLOV/EMAVAPOPTIIOHEVOV HTTATAPIAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT) TOL SEPHATOC, TWV HOTIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEg pe KabBapo vepd kot cupBovAeuteite évav yiotpo!

Xvp€veG 1 KATECTPAPUEVEG UTTATAPIE/EMAVAQOPTILOHEVEG HTTXTAPLEG PTIOPEL VO TIPOKAAETOLY XMHIKG eyKaOPTa OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévac, oe tétoleg mepmtooelg Ba mpémnel va popate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIAL.

To Tpoiov SIHBETEL EVOWUATONEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTABEL oMo TOV XprioTh.

ZYMBOYAEY KAI IINAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppl@Boldy 6To TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To ypnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénetl va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATOV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYXKEYQN

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG Qmoppippata, aAAG va anoppintovial 6wotd. [IANpoopies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTAL
amnod to appodio ypageio.

TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

( e AUTO TO TIPOIOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTIATKAOV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ouvV yia auto. To mpoidv

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAVETAL LE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTAIKOV Kol eBViK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvouy yia autd.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATEIAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pnatapieg/enava@opTi{djeve Patapieg Sev mpEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
emPAafn Bapéa pétaAAa ko Ba ipémel va avTipeTemifovTot og eldkd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAY
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poAvpdoc.

Emopévag, ot XproLpOTIONHEVEG UTTATAPLEG / CLOCWPELTEG B TTPETEL Vo amooTéAAOVTAL € SNUOTIKG onpeiar GLAAOYTIG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppipmn. OAGkAnNpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES10 Kat Ta Texvika Sdedopéva tov Tipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Mini-pistolul de masaj este un dispozitiv ideal pentru ameliorarea tensiunii musculare si regenerarea muschilor dupa exercitii fizice intense. Datorita
celor 4 varfuri interschimbabile, vd permite sad ajustati cu precizie masajul la nevoile diferitelor parti ale corpului. Alimentat cu baterii, pistolul este
portabil si usor de utilizat, ceea ce 1l face o alegere excelenta atat pentru utilizare acasa, cat si pentru caldtorie.

Aparatul este destinat utilizarii in interior, in Incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii in medicina, terapie sau aplicatii comerciale. Produsul nu este
un dispozitiv medical.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

incarcarea dispozitivului dvs.:
e  Conectati cablul de alimentare inclus cu produsul la portul de Incércare al dispozitivului si la o sursd de alimentare.
e O incdrcare completd dureazd aproximativ 3 ore.

e Indicatorul LED arata cand incarcarea este completa.
Pornire:

®  Tineti apasat butonul de pornire situat in centrul panoului de control pentru a porni dispozitivul.
Ajustarea intensitatii:
e  Folositi butonul pentru a creste intensitatea vibratiei.

®  Tineti apasat butonul de pornire situat in centrul panoului de control pentru a opri dispozitivul.
Instalarea sfaturii:

e Alegeti varful potrivit pentru zona de masaj selectata.

e Introduceti varful In dispozitiv si asigurati-va ca este bine atasat.
Utilizare:

e  Asezati dispozitivul pe partea selectata a corpului si miscati-1 usor.

e Nu utilizati dispozitivul Intr-un singur loc mai mult de 1 minut.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Numar de niveluri de intensitate: 6
Functia de Incalzire: da
Sfaturi: 4 varfuri Inlocuibile
Incarcare: USB, 5V
Sfaturi
©  Minge: Perfectd pentru masarea unor grupuri mari de muschi (de exemplu, spate, coapse, fese).
©  Furca : Se foloseste pe coloana vertebrald si pe muschii tendonilor.
©  Plat: Perfect pentru masajul superficial al grupelor mari de muschi.
©  Pociskowa: Masaj punctual precis pentru zonele dureroase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu utilizati dispozitivul pe rani deschise, umflaturi, vanatai sau zone foarte sensibile.
®  Nu utilizati dispozitivul In jurul capului, gatului sau oaselor.

®  Nu lasati aparatul la indemana copiilor.



®  Evitati contactul dispozitivului cu apa sau umezeala.

®  Opriti masajul in caz de disconfort, durere sau alte simptome deranjante.

® TIncircati dispozitivul numai cu cablul de Incircare original

®  Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul Tn apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul de Incarcare cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul de Incarcare
Tnainte de utilizare.

®  (Cablul de Incdrcare inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel Incat sursa de alimentare de Incdrcare
sd poata fi scoasa cu usurinta din prizd In caz de urgenta. Vd rugdm sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul de Incércare si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu fncércati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existenti este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivalui

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincdrcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.




Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

A mini pistola de massagem é um dispositivo ideal para aliviar a tensdo muscular e regenerar os musculos ap6s exercicio fisico intenso. Gracgas a 4
pontas intercambidveis, permite ajustar com precisdo a massagem as necessidades das diferentes partes do corpo. Alimentada por bateria, a arma é
portatil e facil de usar, o que a torna uma 6tima opgao para uso doméstico e em viagens.

O dispositivo destina-se apenas ao uso individual em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O
dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Ndo se destina ao uso em medicina, terapia ou aplicagdes comerciais. O produto
ndo é um dispositivo médico.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO:
Carregando seu dispositivo:

e  Conecte o cabo de alimentagdo incluido com o produto a porta de carregamento do dispositivo e a uma fonte de alimentacéo.
e  Uma carga completa leva aproximadamente 3 horas.
e O indicador LED mostra quando o carregamento esta concluido.
Comecando:
® Mantenha pressionado o botdo liga / desliga localizado no centro do painel de controle para ligar o dispositivo.
Ajuste de intensidade:
e  Use o botdo para aumentar a intensidade da vibracao.
®  Mantenha pressionado o botdo liga / desliga localizado no centro do painel de controle para desligar o dispositivo.
Instalacao de dicas:
e  Escolha a ponta apropriada para a drea de massagem selecionada.

e Insira a ponta no dispositivo e certifique-se de que esteja bem fixada.
Usar:

e  Coloque o dispositivo na parte selecionada do corpo e mova-o suavemente.

e Nao use o dispositivo em um local por mais de 1 minuto.

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Numero de niveis de intensidade: 6
e  Fungdo de aquecimento: Sim




Dicas: 4 dicas substituiveis

Carregamento: USB, 5V

Pontas

©  Bola: Perfeita para massagear grandes grupos musculares (por exemplo, costas, coxas, naddegas).
©  Garfo : Usado na coluna e nos musculos tendinosos.

©  Plano: Perfeito para massagem superficial de grandes grupos musculares.

o Pociskowa: Massagem pontual precisa para areas doloridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nao utilize o dispositivo em feridas abertas, inchacos, hematomas ou areas altamente sensiveis.
Ndo use o dispositivo ao redor da cabeca, pescogo ou 0ssos.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.

Evite o contato do dispositivo com dgua ou umidade.

Interrompa a massagem em caso de desconforto, dor ou outros sintomas perturbadores.
Carregue seu dispositivo apenas com o cabo de carregamento original

Ndo deixe o dispositivo ligado sem supervisdo

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Nado use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criancas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.
Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo de carregamento com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole o cabo de carregamento
completamente antes de usar.

O cabo de carregamento incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacado de
carregamento possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instrugdes de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo de carregamento e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou
carregue o dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.
Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.
Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.



®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

®  DPilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

a5 A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH roCIoAMHe/TOCIIOXO0, O1arofiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIst, IpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOJYKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IpernopbuKY, TBHU KaTo Hecra3BaHeTo MoyKe Aa IpeACTaB/IdABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPNJIOXEHWE

MUHU MacaKHUST NUCTOJIET € WfeaseH ypeq 3a obsieKuaBaHe Ha MYCKY/JHOTO Harlpe)XeHHe M pereHepupaHe Ha MYCKY/IUTe CJie[i WHTeH3HBHU
¢u3nvyecky HaroBapBaHUsl. biarozapeHre Ha 4 cMeHsieMM HakpalHMKa BU I103BOJIsIBA IIPEIJU3HO Ja HACTPOWTe Macaka CIOpefi HYXXJUTe Ha
pasNUuUHUTe YacTH Ha TSUIOTO. 3aXpaHBaH OT OaTepuu, MUCTOJIETHT e TIPEHOCHM M JIeCeH 3a U3I0/13BaHe, KOeTO Io MpaBH uyzeceH U360p KakTo 3a
JlOMallHa yroTpe0a, Taka ¥ 3a ITbTyBaHe.

YCTpOI;'ICTBOTO € rpeiHa3Ha4YeHO CaMO 3a WHJUBH/ya/IHa yrIOTpe6a B JOMallHH YC/IOBUA U HE e TIpeJHa3HAU€HO 3a MeJULIMHCKA WM ThProBCKa
yrIOTpe6a U He MOXe [a 3aMeCTU Me[ULIMHCKaTa Teparius. Ype,qLT € Tpe/lHa3Ha4yeH 3a WU3I10/I13BaHe Ha 3aKpUTO B CyXU IIOMELeHH. He e
npeaHa3HayeH 3a yrl0Tpe6a B MeJUl1MHa, Teparivst Wik TbprOBCKU IIPUJIOXKEeHUSI. HpO'E[yKT'bT He e MeJULIMHCKO u3fesine.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAU(MULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

NHCTPYKIIVNA 3A YIIOTPEBA:

3ape)x/ilaHe Ha BallleTO YCTPOHMCTBO:
e  Cebp)KeTe 3axXpaHBalls Kabes1, BK/IIOUEH B IIPOJYKTA, KbM IOPTa 3a 3apeXk/iaHe Ha YCTPOMCTBOTO Y KbM M3TOYHHK Ha 3aXpaHBaHe.
e  [TbiHOTO 3apeXx/jaHe OTHeMa IpUOIU3UTeHO 3 yaca.
e  CBeTOAUOAHUAT UH[UKATOP [10KAa3Ba, KOraTo 3ape)k/JaHeTO MPUKJIIOUU.

Hauao:

° 3a,qu>KTe HaTHUCHAT 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHe, pas3rio/io’KeH B LIEHThpa Ha KOHTPOJIHUA T1aHeJ, 3a [jda BK/IIOUNUTe ychOﬁCTBOTO.



PerynupaHe Ha HHTEH3UTeTa:

e  I3non3gaiite OyToHa, 3a [la YBeIMUNTE MHTEH3UTETa Ha BUOpaLuTe.

®  3a/pBXKTe HaTHUCHAT OYTOHA 3a 3aXpaHBaHe, PA3IOJIOXKeH B LieHThPa Ha KOHTPOJIHUS T1aHeJl, 3a /la U3K/IF0UUTe yCTPOMCTBOTO.

MoHTaX Ha HAaKpaHHHIM:
e  II36epeTe MoAXOAALIMS HAKPAHKK 3a M30paHaTa 30Ha 3a Macax.

e [locraBeTe HaKpaltHUKa B YCTPOHCTBOTO U Ce yBepeTe, Ue e 37;paBo 3aKperieH.

W3non3Baiire:
e TlocraBeTe yCTPOHCTBOTO BEPXY M30paHaTa 4acT OT TSJIOTO M IO JABIDKETe BHUMATEJHO.

e  He u3non3BaiiTe yCTPONCTBOTO Ha €IHO MSICTO TI0Beve OT 1 MUHyTa.
CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /{0CTaBKaTa v BUAUMU MOBpeH.

e B cyuali Ha Henmb/HA AOCTaBKa WM IOBpefa Mopajy JedeKTHa ONaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKETe Ce C ropeliara JUHUS 3a
obCyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

bpoii HUBa Ha MHTEH3UBHOCT: 6

DyHKLMA 3a oToIIeHKe: [la

HakpaiiHuiy: 4 cMeHsieMy HakpaliHHKa

3apexgane: USB, 5V

CuBetu

o  Tomka: VaeanHa 3a MacaxvpaHe Ha T'o/leMH MYCKYJTHH Ipyru (Harp. rpw0, 6eapa, cenanuiie).
©  Buuuna : M3non3ea ce BbpXy rpbOHaYHMS CTHIO U MYCKY/IUTE Ha CYXOXKUIHATA.

© TIInoceK: MjeasneH 3a NOBbPXHOCTEH MacaX Ha roOjleMU MyCKYJIHU IPYIIN.

©  Pociskowa: IIpenu3eH TOUkOB Macaxx 3a 60Jie3HEHH 30HH.

MNHCTPYKITVUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce W3I0/I3Ba OT Jlella Ha/| 8-rouIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieHu (Hr3nueCKy, CeTUBHU WM YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WM JIMITICA Ha OTMT WK MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoieHHe WM Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e301acHOTO U3MO0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  He u3non3Baiite ycTpONHCTBOTO BbPXY OTBOPEHU PaHH, OTOLM, HATbPTBAHUS MWIM CUIHO UyBCTBUTE/HHU 30HU.
®  He u3nosn3BaiiTe ycTPONCTBOTO OKOJIO I71aBaTa, BpaTa WM KOCTHUTe.

® [lasete ypeza oOT feLia.

®  II30srBaiiTe KOHTAKT Ha yCTPOMCTBOTO C BOZja W/IM BJjIara.

® Cnpere Macaxa B clydvail Ha uckomMdopT, 60/1Ka WK APYTH TPEBOXXHY CHMITTOMH.

®  3apex/aiiTe BalleTO YCTPOWCTBO CaMO C OPUIMHA/IHUS Kabes 3a 3apex/jaHe

®  He ocrassiiTe ypesia BK/ItoueH 0e3 Hajj30p

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a MouYMCTBaHe U3M0/I3BaliTe B/laKHa KbpIla WM MeK MOYMCTBall| Iperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

® TIpoAyKTBT He e MpejHa3HaueH 3a Urpa oT Jerja.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAaKOBbYHHUTE Mareprasay He ca OCcTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar ia 3aro4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3eTe MpPOAYKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, MpsiKa C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tapy ¥ pa3TBOPUTEN.

° He u3naraiire NpOoAYKTAa Ha M€XaHWYHU HaTOBapBaHMS.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperere MpojyKTa Mpe/iy OBTOpHa ynorpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € G1IT TTOA/I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e rnoBpeZieHa. B ciyyaii Ha noBpesa Ha kaberna e 3abpaHeHo Jia rpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.
® [la3ere Npo/yKTa OT Bjara.

®  VYBepere Ce, ye He TIOBpeZUTe Kabera 3a 3apeXx/jaHe C OCTPH pbOOBe WK ropeLy npeaMeTy. MoJisi, pa3BUiATe HaITb/HO KabeJia 3a
3apexxJiaHe 1pesill ynorpeba.

®  BxoueHusT Kabes 3a 3apex/jaHe e MoJXO0ZsIL| CaMO 3a TO3U MPOAYKT.



He3abaBHo M3K/II04eTe MPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesla OT MPOJYKTa, aKo MUPHILIE Ha U3rOpsi/I0 WK TT0Ka3Ba AuM. IIpoAyKThT TpsibBa Aa
6b/e TpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK MpeJy MOBTOPHA yrorpeba.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBaHe, 'He3J0TO TPsibBa BUHATH [l € JIECHO JJOCTBITHO, TaKa e 3aXpaHBaHETO 3a 3ape)kJaHe ZIa MOKe JIeCHO
7la Ce U3BaU OT THE3Z0TO TPH CIIeIIHU cydau. MoJisi, ciefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLIMKTE 3a eKCI/I0aTal|sl Ha TIPOU3BOAUTEJIS.

ITpesy BCeku NpoLieC Ha 3apeXx/aHe NpoBepsiBaiiTe Kabesa 3a 3apeXkiaHe U yCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHU 10Bpe/il. Hukora He u3rnossBaiite
Y He 3apeXXJaiTe YCTPOICTBOTO, aKO OTKpHeTe HsIKaKBa I10Bpe/a.

ITpenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILOTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e ChBMeCTUMO C He0OX0[UMOTO pabOTHO HarpekeHHe Ha
YCTPOICTBOTO

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKymMy/IaTOpHUTe OaTepy iasey oT fewia. I1pu nomeliaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe c ekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexxziar. barepuure/akymysnatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH MW BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akymMynatopHiTe 6aTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT 6aTepun/akyMy/aaTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TEMIIepaTypy, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUSAT Ha baTepunTe/akyMy/aTopHUTe GaTepy, Hamp.
pazinaTopy/AUpeKTHa CTbHUeBA CBET/IMHA.
ITpu n3tTnyaHe Ha OaTepry/aKyMy/1aTOpHU OaTepyy M30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U IMraBULuTe ¢ xumukamm! He3abaBHo

U3IlJIaKHeTe 3aCerHaTtvuTe MecCTa C 4YUCTa BOoJa U ce KOHCy]ITPIpEiﬁTG C neKap!

PaznatuTe unu noBpefeHr 6aTepun/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOraT fia MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PbKaBHLH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpejaZieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTto OUTOBHU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NPaBU/IHO. MHpopmauus 3a cebuparenHuTe
MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpeioCcTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHaJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy NMpeACTaB/IsABa 3amjiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepunre/akymysnatopHuTe 6aTepun He TpsibBa /la Cce M3XBBPJISIT C OUTOBHTE OTHAABIM. Te Morar Jja ChABpP)KaT BPeJHU TEKKU
MeTasid U TpsibBa /la ce TPeTHpAT KaTo CIeLMaHA OTHagbL. XUMHUUeCKUTe CUMBO/Y Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = o/oBo.

TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OrmacHu
OTIa/bLIU.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmiofsiBa 3a M3XBbpJIsiHe. LlenaT npoayKT TpsibBa ia Ob/e npesjaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYKTa 6e3 mpeayrnpexjeHue.

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.



Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A mini masszazspisztoly idealis eszkoz az izomfesziiltség oldaséra és az izmok regenerdlasara intenziv fizikai terhelés utan. 4 cserélhet6 hegyének
koszonhetSen lehet6vé teszi a masszazs pontos bedllitasat a kiilonbozd testrészek igényeihez. Az akkumulatorral miikod6 fegyver hordozhat6 és
konnyen hasznélhat6, igy otthoni és utazési hasznalatra is kivalé valasztas.

A késziilék kizdrélag otthoni egyéni haszndlatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal, és nem helyettesitheti az orvosi terapiat.
A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznélatra késziilt. Nem gyégyaszatban, terdpidban vagy kereskedelmi alkalmazasokban hasznalhaté.
A termék nem orvosi eszkoz.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbodl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS:
A késziilék toltése:

e  (Csatlakoztassa a termékhez mellékelt tapkabelt a késziilék toltéportjahoz és egy aramforrashoz.
e Ateljes toltés kortilbeliil 3 érat vesz igénybe.

e ALED jelz6fény jelzi, ha a toltés befejezdott.
Kezdés:

® A késziilék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a vezérlépult kozepén taldlhaté bekapcsolégombot.

Intenzitas beallitasa:

e  Haszndlja a gombot a rezgés intenzitasanak noveléséhez.

® A késziilék kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a vezérlépult kozepén taldlhat6 bekapcsolégombot.
Tippek telepitése:
e  Valassza ki a megfelel6 hegyet a kivalasztott masszazsteriilethez.

e Illessze a hegyet a késziilékbe, és ellendrizze, hogy biztonsdgosan rogzitve van-e.
Hasznalat:

e  Helyezze a késziiléket a kivalasztott testrészre, és Gvatosan mozgassa.

e  Ne hasznélja a késziiléket egy helyen 1 percnél tovabb.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Az intenzitasi szintek szdma: 6
Fiitési funkcio: Igen
Tippek: 4 cserélhet6 hegy
Toltés: USB, 5V
Tippek
o Labda: Tokéletes nagy izomcsoportok masszirozasara (pl. hat, comb, fenék).
o Villa : A gerincen és az inizmokon hasznélatos.
o Lapos: Tokéletes nagy izomcsoportok feliiletes masszirozasara.
©  Pociskowa: Pontos masszazs a fajdalmas teriileteken.

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyilt sebeken, duzzanatokon, ztizédasokon vagy nagyon érzékeny teriileteken.
®  Ne hasznalja a késziiléket a fej, a nyak vagy a csontok kornyékén.

®  Tartsa a késziiléket gyermekekt6l tavol.

®  Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel valo érintkezését.

® Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzés, fajdalom vagy egyéb zavaro tiinet jelentkezik.

®  Akésziiléket csak az eredeti tolt6kabellel toltse

® Ne hagyja feltigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.



® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.
® A terméket nem arra szanték, hogy gyerekek jatszhassanak vele.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszu ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a tolt6kabelt éles szélekkel vagy forrd targyakkal. Kérjiik, haszndlat elétt teljesen tekerje le a tolt6kabelt.
® A mellékelt tolt6kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® USB tipegység hasznalata esetén az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy a t61t6 tapegység vészhelyzetben
konnyen eltavolithat6 legyen az aljzatb6l. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy a tolt6kéabel és az eszk6z nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halédzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djrattlthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Kertilje az olyan széls6séges kortilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjratélthetd
akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

DK

Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Minimassagepistolen er en ideel enhed til at lindre muskelspendinger og regenerere muskler efter intens fysisk trening. Takket veere 4 udskiftelige
spidser, giver det dig mulighed for preecist at tilpasse massagen til behovene i forskellige dele af kroppen. Batteridrevet, pistolen er beerbar og nem at
bruge, hvilket gor den til et godt valg til bdde hjemme- og rejsebrug.

Enheden er kun beregnet til individuel brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indendegrs i tgrre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formal. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

BRUGSANVISNING:
Opladning af din enhed:

e  Tilslut det stremkabel, der falger med produktet, til opladningsporten pa enheden og til en strgmkilde.
e  En fuld opladning tager cirka 3 timer.
e LED-indikatoren viser, nar opladningen er feerdig.
Starter:
®  Hold teend/sluk-knappen i midten af kontrolpanelet nede for at teende for enheden.
Intensitetsjustering:
e  Brug knappen til at gge vibrationsintensiteten.
®  Hold teend/sluk-knappen i midten af kontrolpanelet nede for at slukke for enheden.
Installation af tip:
e  Vealg det passende tip til det valgte massageomrade.

e St spidsen ind i enheden, og serg for, at den er forsvarligt fastgjort.
Bruge:

e Placer enheden pa den valgte del af kroppen, og flyt den forsigtigt.

e Brug ikke enheden ét sted i mere end 1 minut.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Antal intensitetsniveauer: 6

Varmefunktion: Ja

Spidser: 4 udskiftelige spidser

Opladning: USB, 5V

Tips

o Bold: Perfekt til at massere store muskelgrupper (fx ryg, 1ar, balder).
o Gaffel : Bruges pa rygsgjlen og senemusklerne.

©  Flad: Perfekt til overfladisk massage af store muskelgrupper.

o Pociskowa: Pracis punktmassage til smertefulde omrader.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER



®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Brug ikke enheden pé dbne sar, haevelser, bla marker eller meget falsomme omrader.
®  Brug ikke enheden omkring hovedet, halsen eller knoglerne.

®  Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn.

®  Undga at enheden kommer i kontakt med vand eller fugt.

®  Stop massagen ved ubehag, smerter eller andre forstyrrende symptomer.

®  Oplad kun din enhed med det originale ladekabel

® [Efterlad ikke enheden tendt uden opsyn

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sprg for ikke at beskadige ladekablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul opladningskablet helt ud far brug.
® Det medfelgende ladekabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hyis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa ladestremforsyningen let kan tages ud af
stikkontakten i ngdstilfeelde. Falg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere ladekablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER
®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende

beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

) TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

o



Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man bortskaffer et
brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Mini masézna piStol je idedlnym zariadenim na uvolnenie svalového napétia a regeneraciu svalov po intenzivnom fyzickom vykone. Vdaka 4
vymenitelnym hrotom umoZziuje presné prisposobenie maséaze potrebdm roznych casti tela. PiStol' s batériovym napdjanim je prenosnd a 'ahko sa
pouziva, vd'aka ¢omu je skvelou vol'bou pre doméce aj cestovanie.

Zariadenie je urcené len na individualne pouZitie v domdacnosti a nie je urené na lekarske alebo komerc¢né pouZitie a neméZe nahradit’ lekarsku
terapiu. Zariadenie je ur€ené na pouZitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je ureny na pouZitie v medicine, terapii alebo komercnych
aplikaciach. Vyrobok nie je zdravotnicka pomocka.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikdcie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

NAVOD NA POUZITIE:

Nabijanie zariadenia:

e  Pripojte napdjaci kabel dodany s produktom k nabijaciemu portu na zariadeni a k zdroju napéjania.

e  Plné nabitie trvd priblizne 3 hodiny.

e  Po dokonceni nabijania sa zobrazi LED indikator.
Zaciatok:

® Ak chcete zapnut zariadenie, podrzte tlacidlo napdjania umiestnené v strede ovladacieho panela.
Uprava intenzity:

e  Pomocou tlac¢idla zvysite intenzitu vibracii.

® Ak chcete zariadenie vypnut, podrZte tlacidlo napdjania umiestnené v strede ovladacieho panela.
Instalacia tipov:

e Vyberte si vhodny tip pre vybranui oblast' masaze.

e  VloZte hrot do zariadenia a uistite sa, Ze je bezpe€ne pripevneny.
Pouzitie:

e PoloZte pristroj na vybranti ast’ tela a jemne nim pohybujte.

e  Zariadenie nepouZivajte na jednom mieste dlhsSie ako 1 minutu.
TIP



®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.

TECHNICKE UDAJE

Pocet stupiiov intenzity: 6

Funkcia ohrevu: Ano

Tipy: 4 vymenitel'né hroty

Nabijanie: USB, 5V

Tipy

o Lopta: Idedlna na masaz velkych svalovych skupin (napr. chrbat, stehna, zadok).
©  Vidlica : PouZiva sa na chrbticu a $l'achové svaly.

©  Ploché: Ideélne na povrchovi masaz vel'kych svalovych skupin.

o  Pociskowa: Presnd bodova masaz na bolestivé miesta.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikdm.

®  Pristroj nepouZivajte na otvorené rany, opuchy, modriny alebo vel'mi citlivé miesta.

®  Zariadenie nepouZivajte v okoli hlavy, krku alebo kosti.

®  Zariadenie uchovéavajte mimo dosahu deti.

®  Zabrarite kontaktu zariadenia s vodou alebo vlhkostou.

®  Zastavte masdz v pripade nepohodlia, bolesti alebo inych rusivych priznakov.

®  Nabijajte svoje zariadenie iba pomocou originalneho nabijacieho kébla

®  Nenechdvajte zapnuté zariadenie bez dozoru

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€nd prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste nepoSkodili nabijaci kabel ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim nabijaci kabel Giplne rozviiite.

®  PriloZeny nabijaci kabel je vhodny len pre tento produkt.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZzitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  V pripade pouzitia USB napajacieho zdroja musi byt’ zdsuvka vzdy I'ahko dostupnd, aby bolo mozZné nabijaci zdroj v pripade ntidze zo
zasuvky l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijaci kabel a zariadenie, ¢i nie si poskodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak
zistite akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napéatim zariadenia

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvéarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.



®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.
®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.
®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré m6zZu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouzivat’ vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Minihierontapistooli on ihanteellinen laite lihasjannityksen lievittdmiseen ja lihasten elvyttdmiseen intensiivisen fyysisen harjoittelun jalkeen. Neljdn
vaihdettavan kérjen ansiosta voit sddtdd hieronnan tarkasti eri kehon osien tarpeisiin. Akkukéyttoinen ase on kannettava ja helppokéayttdinen, joten se
on loistava valinta seké koti- ettd matkakdyttoon.

Laite on tarkoitettu vain henkilokohtaiseen kotikdytt6on, eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kdyttoon, eikd se voi korvata
ladketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kéytettédvéksi sisatiloissa kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu kédytettavéksi ladketieteessd, terapiassa tai
kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole ladketieteellinen laite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOOHJEET:
Laitteen lataaminen:

e  Liitd tuotteen mukana tullut virtajohto laitteen latausporttiin ja virtaldhteeseen.
e  Tiysi lataus kestdd noin 3 tuntia.

e  LED-merkkivalo ndyttdd, kun lataus on valmis.
Alkaen:



Pidé ohjauspaneelin keskelld olevaa virtapainiketta painettuna kadynnistadksesi laitteen.

Voimakkuuden saato:

Kayté painiketta lisdtdksesi tarindn voimakkuutta.

Pidé ohjauspaneelin keskelld olevaa virtapainiketta painettuna sammuttaaksesi laitteen.

Vinkkien asennus:

e  Valitse valitulle hieronta-alueelle sopiva kérki.
e  Aseta karki laitteeseen ja varmista, ettd se on kunnolla kiinni.
Kayttaa:
e Aseta laite valitulle kehon alueelle ja liikuta sitd varovasti.
e  Al4 kéiyta laitetta yhdess paikassa yli 1 minuuttia.
KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Voimakkuustasojen lukumaéra: 6
e  Lammitystoiminto: Kylla
e  Vinkit: 4 vaihdettavaa kéarked
. Lataus: USB, 5V
e  Vinkkeja
o Pallo: Taydellinen suurten lihasryhmien hierontaan (esim. selké, reidet, pakarat).
©  Haarukka : Kédytetddn selkdrangan ja jannelihaksissa.
©  Tasainen: Tdydellinen suurten lihasryhmien pinnalliseen hierontaan.
o Pociskowa: Tarkka pistehieronta kipeille alueille.
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.
®  Ali kéyta laitetta avoimissa haavoissa, turvotuksessa, mustelmissa tai erittdin herkillé alueilla.
®  Ali kiiyti laitetta pédn, kaulan tai luiden ympérilla.
®  Pid4 laite poissa lasten ulottuvilta.
®  Viltd laitteen koskettamista veden tai kosteuden kanssa.
® Topeta hieronta, jos ilmenee epdmukavuutta, kipua tai muita héiritsevid oireita.
® T .ataa laitettasi vain alkuperdiselld latauskaapelilla
® Al jati laitetta padlle kytkettynd ilman valvontaa
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.
® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.
® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.
®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Varmista, ettet vahingoita latauskaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa latauskaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana oleva latauskaapeli sopii vain télle tuotteelle.
.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.



®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta latausvirtaldhde voidaan hétédtilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

®  Tarkista ennen jokaista latausprosessia latauskaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kyté tai lataa laitetta, jos siin
on vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jannitteen kanssa

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

® Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd darimmdisid olosuhteita ja lamp6étiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten ldmpopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kdyttdjd ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ympaéristolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerédyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Mini masaZo pistoletas yra idealus prietaisas raumeny jtampai nuimti ir raumenims atkurti po intensyviy fiziniy pratimy. Dél 4 keiciamy antgaliy
galite tiksliai pritaikyti masaza prie skirtingy kiino daliy poreikiy. Baterijomis maitinamas ginklas yra neSiojamas ir paprastas naudoti, todél jis yra
puikus pasirinkimas tiek namuose, tiek kelionése.



Prietaisas skirtas tik individualiam naudojimui namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés
terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Irenginio jkrovimas:

e  Prie gaminio pridedamq maitinimo laida prijunkite prie jrenginio jkrovimo prievado ir maitinimo Saltinio.
e  Pilnas jkrovimas trunka apie 3 valandas.

e LED indikatorius rodo, kai jkrovimas baigtas.
Pradedama:

® Norédami jjungti jrenginj, laikykite nuspaude maitinimo mygtuka, esantj valdymo skydelio centre.
Intensyvumo reguliavimas:

e  Norédami padidinti vibracijos intensyvuma, naudokite mygtuka.

® Norédami iSjungti jrenginj, laikykite nuspaude maitinimo mygtuka, esantj valdymo skydelio centre.
Patarimy montavimas:

e  DPasirinkite tinkama antgalj pasirinktai masazo zonai.

e  Tkiskite antgalj i prietaisa ir jsitikinkite, kad jis tvirtai pritvirtintas.
Naudokite:

e  Padékite prietaisg ant pasirinktos kiino dalies ir Svelniai judinkite.

e  Nenaudokite prietaiso vienoje vietoje ilgiau nei 1 minute.
PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Intensyvumo lygiy skaicius: 6

Sildymo funkcija: Taip

Patarimai: 4 kei¢iami antgaliai

Ikrovimas: USB, 5V

Patarimai

o Kamuolys: Puikiai tinka masaZuoti dideles raumeny grupes (pvz., nugara, Slaunis, sédmenis).

o Saké : naudojama stuburo ir sausgysliy raumenims.

o Plokscias: puikiai tinka pavirSiniam dideliy raumeny grupiy masazui.

o Pociskowa: Tikslus taSkinis masazas skausmingoms vietoms.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Nenaudokite prietaiso ant atviry Zaizdy, patinimy, sumusimy ar labai jautriy viety.

®  Nenaudokite prietaiso aplink galva, kakla ar kaulus.

®  Drietaisq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Venkite prietaiso salycio su vandeniu ar drégme.

®  Nutraukite masaza, jei atsiranda diskomfortas, skausmas ar kiti nerimq keliantys simptomai.

®  [kraukite jrenginj tik originaliu jkrovimo laidu

®  Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitros

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

® Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.



Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nepazeiskite jkrovimo laido aStriais kraStais ar karsStais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite jkrovimo laida.
Pridedamas jkrovimo laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju jkrovimo maitinimo Saltinj biity
galima lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar nepaZeistas jkrovimo laidas ir jrenginys. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnj ar vanden;.
Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTUY ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Mini masaZzas pistole ir ideala ierice muskulu sasprindzinajuma mazinaSanai un muskulu atjaunoSanai péc intensivas fiziskas slodzes. Pateicoties 4
mainamiem uzgaliem, tas lauj precizi pielagot masazu dazadu kermena dalu vajadzibam. Ar akumulatoru darbinams ierocis ir parnésajams un viegli
lietojams, padarot to par lielisku izvéli gan lietoSanai majas, gan celojumos.

Ierice ir paredzéta tikai individualai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko
terapiju. lerice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicina, terapija vai komercialos lietojumos. Produkts
nav medicinas ierice.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Ierices uzlade:

e  DPievienojiet izstradajuma komplektacija ieklauto stravas kabeli ierices uzlades portam un stravas avotam.
e  Pilna uzlade aiznem apméram 3 stundas.

e LED indikators parada, kad uzlade ir pabeigta.
Sakums:

® Lajieslégtu ierici, turiet nospiestu baroSanas pogu, kas atrodas vadibas panela centra.

Intensitates regulésana:
e Izmantojiet pogy, lai palielinatu vibracijas intensitati.

® Lajizslégtu ierici, turiet nospiestu baroSanas pogu, kas atrodas vadibas panela centra.
Padomu uzstadiSana:
e Izvélieties piemérotu galu izvélétajai masazas zonai.
e Jevietojiet galu iericé un parliecinieties, vai tas ir drosi piestiprinats.
Izmantojiet:
e Novietojiet ierlci uz izvelétas kermena dalas un uzmanigi parvietojiet to.
e Nelietojiet ierIci viena vieta ilgak par 1 mindti.
PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Intensitates ITmenu skaits: 6

Apkures funkcija: Ja

Padomi: 4 mainami uzgali

Uzlade: USB, 5V

Padomi

©  Bumba: Lieliski piemérota lielu muskulu grupu (pieméram, muguras, augsstilbu, séZamvietas) masazai.
©  Daksa : [zmanto mugurkaula un cipslu muskuliem.

o Plakans: lieliski piemérots lielu muskulu grupu virspuséjai masazai.

o Pociskowa: Preciza punktu masaza sapigam vietam.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Neizmantojiet ierici atklatam briicém, pietiikumam, sasitumiem vai loti jutigam vietam.
®  Nelietojiet ierIci ap galvu, kaklu vai kauliem.

®  Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

®  [zvairieties no ierices saskares ar tideni vai mitrumu.

®  Partrauciet masazu diskomforta, sapju vai citu traucéjosu simptomu gadijuma.



®  Uzladegjiet ierici tikai ar originalo uzlades kabeli

®  Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet uzlades kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lieto3anas, liidzu, pilniba atritiniet uzlades kabeli.
® Komplektacija ieklautais uzlades kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma uzlades baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai uzlades kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek
konstatéti bojajumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreiz&jas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

®  Tz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebGivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

RAKENDUS

MinimassaaZipiistol on ideaalne seade lihaspingete leevendamiseks ja lihaste taastamiseks pérast intensiivset fiitisilist koormust. Tdnu 4 vahetatavale
otsikule véimaldab see massaaZzi tdpselt kohandada erinevate kehaosade vajadustega. Akutoitel relv on kaasaskantav ja hdlpsasti kasutatav, mistdttu
on see suurepdrane valik nii kodus kui ka reisil kasutamiseks.

Seade on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega &riliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist ravi.
Seade on moeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes
rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KASUTUSJUHEND:
Seadme laadimine:

e  Uhendage tootega kaasas olev toitekaabel seadme laadimispessa ja toiteallikaga.
e  Tiislaadimine vGtab aega umbes 3 tundi.

e  LED-indikaator nditab, kui laadimine on 16ppenud.
Algus:

®  Seadme sisseliilitamiseks hoidke all juhtpaneeli keskel asuvat toitenuppu.

Intensiivsuse reguleerimine:

e  Vibratsiooni intensiivsuse suurendamiseks kasutage nuppu.

®  Seadme viljaliilitamiseks hoidke all juhtpaneeli keskel asuvat toitenuppu.

Napunaiidete paigaldamine:
e  Valige valitud massaaZzipiirkonnale sobiv otsik.

e  Sisestage ots seadmesse ja veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.

e  Asetage seade valitud kehaosale ja liigutage seda drnalt.

e  Arge kasutage seadet iihes kohas kauem kui 1 minut.

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Intensiivsuse tasemete arv: 6

Kiittefunktsioon: jah

Népundited: 4 vahetatavat otsikut

Laadimine: USB, 5V

Népunditeid

o Pall: sobib suurepéraselt suurte lihasriithmade (nt selg, reied, tuharad) masseerimiseks.
o Kabhvel : Kasutatakse liillisamba ja kooluste lihastes.

o Lame: sobib suurepéraselt suurte lihasrithmade pindmiseks massaaZiks.

o Pociskowa: Téapne punktmassaaZz valulikele kohtadele.




OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kasutage seadet lahtistel haavadel, tursetel, verevalumitel ega viga tundlikel aladel.
Arge kasutage seadet pea, kaela ega luude {imber.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Viltige seadme kokkupuudet vee voi niiskusega.

Lopetage massaaz ebamugavustunde, valu vdi muude héirivate stimptomite korral.
Laadige seadet ainult originaallaadimiskaabliga

Arge jétke sisseliilitatud seadet jérelevalveta

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.
Kaitske toodet niiskuse eest.

Veenduge, et te ei kahjusta laadimiskaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Palun kerige laadimiskaabel enne kasutamist
taielikult lahti.

Kaasasolev laadimiskaabel sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipdasetav, et laadimise toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

Enne iga laadimisprotsessi kontrollige laadimiskaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge tihildub seadme ndutava t6opingega

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kiitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.



® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA

Mini masazna piStola je idealen pripomocek za sproSCanje miSicne napetosti in regeneracijo miSic po intenzivni telesni vadbi. Zahvaljujo¢ 4
zamenljivim konicam vam omogoca natancno prilagajanje masaZe potrebam razli¢nih delov telesa. Pistola, ki deluje na baterije, je prenosna in

enostavna za uporabo, zaradi Cesar je odli¢na izbira za uporabo doma in na potovanjih.

Naprava je namenjena samo individualni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi. Izdelek ni

medicinski pripomocek.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,

se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO:
Polnjenje naprave:

e  Prikljucite napajalni kabel, ki je priloZen izdelku, na polnilna vrata na napravi in na vir napajanja.

e Popolna napolnjenost traja priblizno 3 ure.

e LED indikator pokaZe, ko je polnjenje koncano.
Zacetek:

®  PridrZite gumb za vklop, ki se nahaja na sredini nadzorne plo3ce, da vklopite napravo.
Prilagoditev intenzivnosti:

e  Z gumbom povecajte intenzivnost vibriranja.

®  PridrZite gumb za vklop, ki se nahaja na sredini nadzorne plosce, da izklopite napravo.
Namestitev nasvetov:

e  Izberite ustrezno konico za izbrano masazno podrocje.

e  Konico vstavite v napravo in se prepricajte, da je dobro pritrjena.
Uporaba:

e  Napravo poloZite na izbrani del telesa in jo neZno premikajte.

e  Naprave ne uporabljajte na enem mestu vec kot 1 minuto.
NAMIG



® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI

e Stevilo stopenj intenzivnosti: 6

e  Funkcija gretja: Da

e  Konice: 4 zamenljive konice

e  Polnjenje: USB, 5V

e Nasveti
©  Zoga: popolna za masaZzo velikih miSi¢nih skupin (npr. hrbet, stegna, zadnjica).
©  Vilice : Uporablja se na hrbtenici in kitnih miSicah.
o Ravna: popolna za povrsinsko masazo velikih miSi¢nih skupin.
o Pociskowa: Natan¢na tockovna masaza bolecih predelov.

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave ne uporabljajte na odprtih ranah, oteklinah, modricah ali zelo obcutljivih predelih.

®  Naprave ne uporabljajte okoli glave, vratu ali kosti.

®  Napravo hranite izven dosega otrok.

® Tzogibajte se stiku naprave z vodo ali vlago.

®  Vprimeru nelagodja, bole€ine ali drugih motecih simptomov prekinite masaZo.

®  Napravo polnite samo z originalnim polnilnim kablom

®  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  Dazite, da ne poSkodujete polnilnega kabla z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte polnilni kabel.

®  PriloZen polnilni kabel je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik za polnjenje v nujnih primerih preprosto
odstranite iz vti¢nice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite, ali sta polnilni kabel in naprava morda poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali
polnite, ¢e ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeca omrezZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.



®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!
®  Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi

ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliSc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS

Is gléas iontach é an gunna mion-suathaireachta chun teannas muscle a mhaold agus matdin a athghiniuint tar éis cleachtadh coirp dian. Buiochas le
4 leideanna idirmhalartaithe, ligeann sé duit an massage a choigearti go beacht do riachtanais codanna éagstila den chorp. Faoi thiomaint ag ceallrai,
ta an gunna iniompartha agus éasca le husaid, rud a fhadgann gur rogha iontach é d'tsaid ti agus taistil.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tisdide aonair sa bhaile amhéin agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine né trachtala agus ni féidir
ionad teiripe leighis a ionadii. T4 an gléas beartaithe le hisaid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le hisdid i miochaine, teiripe né feidhmeanna
trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh usaid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID:
Do ghléas a luchti:

e  Ceangail an cdbla cumhachta atd san direambh leis an tairge chuig an gcalafort luchtaithe ar an bhfeiste agus chuig foinse cumhachta.
e  Togann taille iomlan thart ar 3 uair an chloig.

e  Léirionn an tascaire LED nuair a bhionn an muirearu criochnaithe.



Ag tosti:

Coinnigh sios an cnaipe cumhachta até suite i 1ar an phainéil rialaithe chun an gléas a chasadh air.

Coigeartu déine:

Bain dsdid as an gcnaipe chun an déine creathadh a mhéadu.

Coinnigh sios an cnaipe cumhachta até suite i 1ar an phainéil rialaithe chun an gléas a mhichadh.

Leideanna a shuiteail:

e Roghnaigh an tip oiritinach don limistéar suathaireachta roghnaithe.

e  Cuir an barr isteach sa theiste agus déan cinnte go bhfuil sé ceangailte go daingean.
Usaid:

e  (Cuir an gléas ar an gcuid roghnaithe den chorp agus é a bhogadh go réidh.

e N4 husaid an fheiste in aon 4it amhain ar feadh nios mé né 1 néiméad.
TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn n6é ma dhéantar damadiste de bharr pacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Lion na leibhéil déine: 6

e  Feidhm téimh: Sea

e  Leideanna: 4 leid inathsholéthair

e  Muireart: USB, 5V

e  Leideanna

o Liathréid: Foirfe chun griipai matdn moéra a mhaiseadh (m.sh. droma, pluide, masa).
o Forc : Usaidtear é ar na matdin spine agus tendon.

©  Maol: Foirfe le haghaidh suathaireacht superficial de ghripai matan méra.

o Pociskowa: suathaireacht pointe beacht le haghaidh réimsi pianmhar.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 hiiséid an gléas ar wounds oscailte, swelling, bruises né limistéir an-iogair.

N4 htiséid an gléas ar fud an ceann, muineal né cnamha.

Coinnigh an gléas as teacht na leanai.

Seachain teagmhail an fheiste le huisce n6 le taise.

Stop an suathaireacht i gcas michompord, pian né comharthai suaite eile.

Muirear do gléas leis an gcabla luchtaithe bunaidh amhdin

N4 fag an gléas ar siul gan duine ag faire air

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas td féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla luchtaithe le himill ghéar n6 rudai te. Scaoil an cabla luchtaithe go hiomlan sula n-tsaidfear

e.

Nil an cdbla muirir san direamh oiriinach ach amhain don tairge seo.



® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né mad léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

®  Ma uséidtear solathar cuamhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
muirir a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla muirir agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. Na bain tiséid as an ngléas n6 na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 daméiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.
e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.



APPLIKAZZJONI

Il-pistola tal-massaggi mini hija mezz ideali biex ittaffi t-tensjoni tal-muskoli u tirrigenera l-muskoli wara ezercizzju fiziku intens. Grazzi ghal 4
ponot interkambjabbli, jippermettilek taggusta b'mod preciz il-massaggi ghall-htigijiet ta 'partijiet differenti tal-gisem. Li tahdem bil-batterija, il-
pistola hija portabbli u facli biex tuzah, u taghmilha ghazla kbira kemm ghall-uzu fid-dar kif ukoll ghall-ivvjaggar.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu individwali fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina, terapija jew applikazzjonijiet
kummercjali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU:
I¢ccargja t-taghmir tieghek:

e (Qabbad il-kejbil tad-dawl inkluz mal-prodott mal-port tal-i¢¢argjar fuq l-apparat u ma' sors ta' energija.

e  Carg shih jiehu madwar 3 sighat.

e  L-indikatur LED juri meta l-i¢cargjar ikun lest.
Bidu:

®  7omm il-buttuna tal-qawwa li tinsab fi¢-centru tal-pannell tal-kontroll biex tixghel l-apparat.
Aggustament tal-intensita:

e  Uza l-buttuna biex izzid l-intensita tal-vibrazzjoni.

®  7omm il-buttuna tal-qawwa li tinsab fi¢-centru tal-pannell tal-kontroll biex itfi I-apparat.
Installazzjoni ta 'pariri:

e  Aghzel il-ponta xierqa ghaz-zona tal-massaggi maghzula.

e  Dahhal il-ponta fl-apparat u kun zgur li hija mwahhla sew.

Uzu

e  Poggi l-apparat fuq il-parti maghzula tal-gisem u ¢¢aqlaq bil-mod.

e  Tuzax l-apparat f'post wiehed ghal aktar minn minuta.
TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Numru ta' livelli ta' intensita: 6

Funzjoni tat-tishin: Iva

Tips: 4 ponot sostitwibbli

Iecargjar: USB, 5V

Ghajnuniet

o Ball: Perfetta biex timmassaggja gruppi kbar ta 'muskoli (ez. dahar, koxox, warrani).
©  Furketta : Uzat fuq il-muskoli tas-sinsla u l-gherq.

o Flat: Perfetta ghal massaggi superfic¢jali ta 'gruppi kbar ta' muskoli.

o Pociskowa: Massaggi punt prec¢iz ghal zoni bl-ugigh.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  Tuzax l-apparat fuq feriti miftuha, nefha, tbengil jew zoni sensittivi hafna.
® Tuzax l-apparat madwar ir-ras, I-ghonq jew l-ghadam.

®  7omm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal.

®  Evita l-kuntatt tal-apparat mal-ilma jew mal-umdita.

®  Waqqaf il-massaggi f'kaz ta 'skumdita, ugigh jew sintomi ohra inkwetanti.
®  [¢cargja t-taghmir tieghek biss bil-kejbil tal-i¢¢argjar originali

®  Thallix l-apparat mixghul wahdu

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.



®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil tal-i¢cargjar bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil tal-i¢¢argjar
kompletament qabel 1-uzu.

®  [l-kejbil tal-i¢cargjar inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk tintuza provvista tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista tal-energija tal-iccargjar tkun
tista 'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process tal-iccargjar, i¢cekkja 1-kejbil tal-i¢¢argjar u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢¢argja l-apparat jekk tinstab
xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited w/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

.
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!



Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u ghandhom jigu
ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

HR

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Mini masazni piStolj je idealan uredaj za otpuStanje miSi¢ne napetosti i regeneraciju miSi¢a nakon intenzivnog fizickog vjezbanja. Zahvaljuju¢i 4
izmjenjiva vrha, omogucuje vam precizno prilagodavanje masaZe potrebama razli¢itih dijelova tijela. Na baterije, pistolj je prenosiv i jednostavan za
koriStenje, Sto ga ¢ini odli¢nim izborom za ku¢nu upotrebu i upotrebu na putovanju.

Uredaj je namijenjen samo za individualnu uporabu kod kuce i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moZe zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA UPOTREBU:

Punjenje vaseg uredaja:

e  Spojite kabel za napajanje koji ste dobili s proizvodom na prikljucak za punjenje na uredaju i na izvor napajanja.
e  Za potpuno punjenje potrebno je priblizno 3 sata.
e LED indikator pokazuje kada je punjenje zavrSeno.

Pocetak:

®  Drzite pritisnutu tipku za napajanje koja se nalazi u srediStu upravljacke ploce kako biste ukljucili uredaj.

Podesavanje intenziteta:

e  Koristite gumb za povecanje intenziteta vibracije.

®  Drzite pritisnutu tipku za napajanje koja se nalazi u srediStu upravljacke ploce kako biste iskljucili uredaj.
Ugradnja savjeta:

e Odaberite odgovarajuci vrh za odabrano podrucje masaze.

e Umetnite vrh u uredaj i provjerite je li dobro pri¢vrscen.
Koristiti:

e  Postavite uredaj na odabrani dio tijela i njeZno ga pomicite.

e  Nemojte koristiti uredaj na jednom mjestu duZe od 1 minute.
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Broj razina intenziteta: 6
Funkcija grijanja: Da
Savjeti: 4 zamjenjiva vrha
Punjenje: USB, 5V
Savjeti
o Lopta: savrSena za masazu velikih miSi¢nih skupina (npr. leda, bedra, straznjica).
©  Vilica : Koristi se na miSi¢ima kraljeZnice i tetiva.
o Ravne: Savrseno za povrsinsku masazu velikih miSi¢nih skupina.
o Pociskowa: Precizna tockasta masaza bolnih podrucja.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nemojte koristiti uredaj na otvorenim ranama, oteklinama, modricama ili vrlo osjetljivim podruc¢jima.



®  Nemojte koristiti uredaj oko glave, vrata ili kostiju.

®  Drzite uredaj izvan dohvata djece.

® [zbjegavajte kontakt uredaja s vodom ili vlagom.

®  Prekinite masazu u slucaju nelagode, boli ili drugih uznemiruju¢ih simptoma.
®  Punite svoj uredaj samo s originalnim kabelom za punjenje

®  Ne ostavljajte uredaj ukljuen bez nadzora

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite kabel za punjenje oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte kabel za punjenje.
®  DriloZeni kabel za punjenje prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, utinica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se napajanje za punjenje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u
slu€aju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

® Drije svakog procesa punjenja provjerite kabel za punjenje i uredaj zbog mogucih oStecenja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
se pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

®  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.



Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.

YBakaeMblil rOCIIOAMH/TOCIIONA, Briarofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoaykra!
ITepep, crionb30BaHKEM NTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, IPOYTHTE NPHUBeZeHHbIe HIKe MHCTPYKLIY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs MPOAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJisi Ja/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallusM, TaK Kak HeCOO/TIofIeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A/ XKU3HU WIH 3I0POBbS.

IMPNIOXXEHWE

MWUHM-MacCa>KHbIM THUCTOJIET — naeajbHOe YCTPOﬁCTBO AJI1 CHATHA MBIIIEYHOI0 HarpspKeHUsA W BOCCTAHOBJ/IEHMA MBILIL T10C/Ieé MHTeHCHUBHBIX
QJI/IBI/I‘IECKI/IX Harpy3sok. Bnaro;[apﬂ 4 cMeHHBIM HaCaJKaM I103BOJIAeT TOYHO aAariTUPOBaTh MaCCaX K HOTpe6HOCTHM Pa3HbIX yacTeit Tena. [Tucroner
C 6&Tapel>iHbIM TUTaHKWeM IOPTAaTHUBEH U IPOCT B UCII0/Ib30BaHWY, UTO [ie/IaeT €ero OT/IMYHbIM BLI6OPOM KakK /11 AoMa, TaK U OJ1d HyTQMECTBHﬁ.

YcTpoiicTBO MpegHa3HaueHO TOMLKO /ISl WHWBH/YaJbHOTO WCTIO/NB30BaHUS B [JOMAIHUX YCAOBHUSX, He TIpeAHa3HayeHO [/ MeJULIMHCKOTO WU
KOMMEepUeCKOTO HCTIO0/Ib30BaHUS U He MOXKET 3aMeHUTb MeJIWKaMeHTO3HYIO Teparvio. YCTPOUCTBO TpeAHA3HAUeHO [Jis WCII0/Ib30BaHUS BHYTPHU
ToOMellleHUit B Cyxux IoMeleHusix. OH He IpeAHasHaueH f/s WCIIOJb30BaHUS B MeZULIMHe, Tepaluy WIM KOMMepuecKux Lensix. IIpogykT He
SIBJISIETCS] MeJULIUHCKUM U3[e/ieM.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanuu CE uszenvie Hesb3sl INepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakuM-nmubo obpasom. Ecim Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Liesiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, NPOAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
NIPUBECTH K TaKUM OTMACHOCTSAM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaH/e, BO3rOpaHHe, IIOPaKeHHe /IeKTPUYeCKUM TOKOM U T. .

MHCTPYKIIUA 110 TPUMEHEHWIO:

3apsiKa Ballero ycTpoicrsa:
e  TloaxsounTe Kabesb MUTAHUS, BXOJAIHUI B KOMIUIEKT TIOCTAaBKH, K ITOPTY 3apsiJKK Ha YCTPONCTBE U K UCTOUHUKY TIUTAHUSL.
e  [lonHas 3apsifiKa 3aHMMaeT OKOJIO 3 YacoB.
e  CBeTOAMOAHBIN UHAMKATOP TI0Ka3bIBaeT, KOrza 3apsiika 3aBepllieHa.
Hauano:
®  VYiep)KuBaiiTe KHOMKY TIUTAHUsI, PACIIONIOXKEHHYIO B LEHTPe MaHeJd yIpaB/ieHus, YTo0bl BK/IIOUUTh YCTPONCTBO.
Pery/impoBKa HHT€HCUBHOCTH:
e  Vcnonb3yiiTe KHOTKY, YTOObI YBE/TMUUTh MHTEHCUBHOCTH BUOpAIUu.
®  VYiep)KuBaiiTe KHOMKY TIUTAHUsI, PACIIONIOKEHHYIO B LEHTPe MaHeJ! yIpaB/ieHus], YToObl BHIK/TIOUMTh YCTPOUCTBO.
YcTraHOBKA HAKOHEUHHKOB:
e  Bribepute HaCaZKy, MOAXOASIIYIO /st BHIOPAaHHOM 30HBI Maccaska.
e  BcraBbTe HAKOHEUHHK B YCTPOMCTBO U yOeuTeCh, UTO OH Ha/|e’KHO 3aKpeIvieH.
Wcnonn3oBarh:
e TloMecTuTe yCTPOWCTBO Ha BHIOPAaHHYIO YacThb TeJjla ¥ OCTOPOXKHO TiepeMelaiTe ero.

e  He nucnone3yiite yCTPOHCTBO B O4HOM MecTe Gosee 1 MUHYTHI.
KOHYUK

®  YCTPOWCTBO C/iefiyeT MPOBEPUTH HAa KOMIUIEKTHOCTb [TOCTaBKH M HalIMuKe BUIMMbIX MTOBPEXX/EHHH.
e B wIyuae HemosyHOM IOCTAaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENPAaBW/IBLHOM YIAKOBKM WIM TPAHCIOPTUPOBKU OOpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy»KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  KomnuecTBO ypOBHell MHTEHCUBHOCTH: 6



®yHKUWMA Harpesa: [la

Hacagku: 4 cMeHHBIX HacaJKHU.

3apsigka: USB, 5 B

CoBeTbl

©  Msa4: uaeanbHO MOAXOAUT [JIs MaccaXka OO/IBIIKMX TPYTII MbILL] (HarlpyuMep, CTIUHBI, beiep, IroguiI).
©  BwIKa : UCTO/b3yeTcs [jis BO3eUCTBYS Ha TTIO3BOHOUHHK U CYXOXKU/IUS MBILLIL.

©  IInockKuM: UjeanbHO MOAXOAUT i1l IOBEPXHOCTHOIO Maccaka KpYIHbIX TPYIIIT MbILLIL].

©  Pociskowa: TouHbII TOUeUHBII MaccaXk H0/Ie3HEHHBIX YYaCTKOB.

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/IL30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA 1104 TIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HUCT0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

He ncrione3yiiTe yCTPOHCTBO Ha OTKPBITHIX PaHaX, OTeKaxX, CUHSIKAX WM 0C000 UyBCTBUTEJIBHBIX YYaCTKaX.
He ncrione3yiite ycTpoHCTBO BOKPYT TOJIOBBI, ILIEX WM KOCTEH.

XpaHHTe yCTPOMCTBO B HEZOCTYITHOM /ISl fleTell MecTe.

V36eraiiTe KOHTaKTa YCTPOMCTBA C BOJOM WI/IH BIIarow.

TTpekpaTHhTe Maccax B CTyyae BOSHUKHOBEHUsI AUCKOMGOPTa, 60/M WK APYTHX TPEBOXKHBIX CUMIITOMOB.
3apspKaiTe yCTPOMCTBO TOIBKO C TIOMOLbI0 OPUTMHANIBHOTO 3apsiIHOTO Kabests.

He ocrapssiiiTe BK/IFOYeHHOE yCTPOUCTBO Oe3 mpucMoTpa

Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JIn1s1 OUMCTKY UCTIO/b3YHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

V3nenve He npeHa3HAYeHO /IS UTP ZleTel.

Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBaIiCh Oe3 pucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparhb, YTO OTAacHo.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIIepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX Jyuel, CHIbHBIX BUOPALUi, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPHOYHX Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe nsjenye MexaHMuyeCKUM Harpys3KaM.

Ecsin Ge3omacHast sKcrutyaraius 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/Ib30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
HCIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUTUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX H/IM - TI0/{BEPrajioCh Upe3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aHpEH.[aETCf{ HCI10/1Ib30BaTh H3/ie/e, eC/iu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXeHa. B C/Iyuae IoBpeXx/ieHusa Kabesst 3aripeljaercs
TPOU3BOJWUTE PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.
BeperuTe nszenve oT Bar.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI He OBPEAUTE 3apsi/iHbIN Kabesb OCTPBIMU KpassMU WU TOPSTYMMH NipeaMeTaMu. [1oxkasyiicTa, TIOJTHOCTBIO
pasMoTaiiTe 3apsi/iHbIN Kabesb 11epe/; UCII0/Ib30BaHHEM.
Bxopsiuii B KOMIIIEKT 3apsiZHbIiA Kabesb IOAX0AUT TOJBKO fiJIs 3TOr0 MPOJYKTa.

HeMe,E[fleHHO BBIK/TFOUHTE U3[e/ie U OTCOeJUHUTE OT HEro KaGe]’[b, €CJIU MOSABUTCA 3arlaX rapyu Wiu JbIM. Hepe,q TIOBTOPHBIM
HWCII0/Ib30BaHHEM U3/esire JO/DKeH ITPOBePUTh KBEl]IH(l)PILIPIpOBEiHHLIfI CrieljajimcCT.

Ecsin ucnonb3yetcs McTouHKMK nuTaHus USB, po3eTka Bcerza J0/DKHA ObITh JIErKO JOCTYITHA, YTOOBI 610K TIMTaHUS [/ 3apsJKHA MOXKHO
OBI/10 J1ETKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxasnyiicTa, TakKe cefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOJUTES.

ITepep Kask/jbIM IIPOLIECCOM 3apsiKU [TPOBepsiiiTe 3apsi/iHbIiA Kabesb 1 yCTPOICTBO Ha Ipe/jMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXXeHniH. Hukoraa He
WCIIO/Ib3yHiTe U He 3apsiKaliTe yCTPOUCTBO, ec/ii 0OHapy>KeHO Kakoe-/Mb0 TIOBPeX/ieHue.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYLIeCTBYIOLIee HalpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HanpspKeHHEO
YCTpOICTBa.

MHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH V11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMy/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 JieTeli MecTe. [Ipy pornatblBaHUKM HeMe/IeHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapeiiku Hesb3s Iepe3apsikaTh. barapeun/nepesapsikaeMele 6aTapen He ClieflyeT NOJBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WNY OTKPBIBaTh. JTO MOXKET [TPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMyJ/ISSTOPBI B OTOHb MW BOZY.

Hukorza He noasepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpPbl MeXaHUUeCKAM Harpy3KaM.



®  PuCK yTeuku KUCJIOThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsITOpOB.

®  II36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YC/I0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKYMY/IITOPOB, HAallpuMep,
PSAZIOM C PaZilaToOpaMu/TIPSIMBbIMK COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

® B ciyuae yTeuku 6arapeek/akkyMy/siTOpoOB u3beraiite ronazjaHusi XMMHUKAaTOB Ha KOXKY, B I71a3a ¥ C/IM3UCTbIe 060nouku! HemezieHHO
TIPOMOITe Iopa’keHHblE MeCTa YMCTOM BOZI0i 1 00paTuTeCh K Bpauy!

®  [IponuThle WM MOBPeX/eHHbIe HaTapeliKi/aKKyMy/IsITOPbl MOTYT BBI3BaTh XMMHYeCKHE 0)KOTH MPH COMNPUKOCHOBEHUH C Koxkeit. [Toatomy
B TaKUX C/Iydasix ceflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3all{UTHbIE [IePYaTKH.
e  Vl3jenue oCHaleHO BCTPOEHHOM bGarapeel, KOTOPYO M0OJIb30BaTe b HE MOXKeT 3aMEHHTb.

@ COBETbHI U TH®OPMAINA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

- YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IU3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpeE Hepepa60TKH.
Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa OTXO/I0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJIaCTSAMU.
I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpeJloCTaB/AeT aJMUHUCTPAallil KOMMYHBI WU ropoja.

YTWIN3ALIAA VCITO/IB30BAHHBIX 3JIEKTPUUECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpakeHMHt 3all{UThI OKPY’>Karolllel Ccpeibl UCII0/Ib30BaHHbBIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/Ie/Ns He ClieflyeT
BbIOpackIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOBI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkaluM oopazom. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpaduike Ux pabOThI IPe/OCTABIISIET COOTBETCTBY IO O(HC.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHAJILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM M HalIMOHA/IbHBIM TPeOOBaHUSIM 6€3011aCHOCTH YCTPOMCTB U TIPOJYKLIMH.

ITOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX eBPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX AupekTiB RoOHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/IsAeT YIpo3y A/IA OKpYKalolel cpebl!
Barapen/akKyMy/siTOpbI HeJlb3sl BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOTYT COZeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ZjaMH. XUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHer.
ITo3TOMY MCII0/Ib30BaHHBIEe HaTapefKn/aKKyMy/IATOPb! C/IeAyeT OTIPAaB/sITh B MyHHLMIIA/IbHBIe [TyHKThI TPHeMa OTacHbIX
OTXOZIOB.
BcTpoeHHyto 6arapeto Hesb3st pa3ouparh sl yTHIM3aluy. Bee u3nenve ciiefiyeT ¢aTh B IyHKT cO0pa OTXOZOB 7IEKTPOHUKH.
MpelI ocTaBsieM 3a co00i MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3alH U TeXHUUEeCKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



